
Język Włoski - frazeologia

Test dotyczy terminów ogólnych czasami idiomatycznych

Poziom trudności: Średni

1. "Mostrare le calcagna" po polsku oznacza:

A - chwalić się

B - uciec

C - wskazać

2. "A bocca asciutta" to po polsku:

A - oplotkowany

B - pyskować

C - na głodno

3. "Pigliarsi per i capelli" to po polsku:

A - brać się za łby

B - wyrywać włosy z głowy

C - łysieć

4. "Dimenare il capo" to po polsku:

A - obgadywać szefa

B - mieć problemy na głowie

C - kręcić przecząco głową

5. "Mettere qualcosa sotto i denti" to po polsku:

A - zagryźć kogoś

B - zjeść coś

C - obgadać kogoś

6. "Fare la faccia scura" to po polsku:

A - zasępić się

B - zmienić makijaż

C - zmienić się nie do poznania
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7. "Corrugare la fronte" to po polsku:

A - wygrać bitwę

B - marszczyć czoło

C - uciec z pola bitwy

8. "Battere le mani" to znaczy:

A - rozszarpywać

B - zacierać ręce

C - klaskać

9. "Avere la pelle dura" to znaczy:

A - być nieczułym

B - być wytrzymałym

C - chorować na znieczulicę

10. "Dare alla testa" to znaczy:

A - uderzyć do głowy

B - dać do myślenia

C - zamyślić się
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Test dotyczy terminów ogólnych czasami idiomatycznych

Poziom trudności: Średni

Karta odpowiedzi

1. B

2. C

3. A

4. C

5. B

6. A

7. B

8. C

9. B

10. A
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